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ИНГРИД ЛАУЗУНД
Перевод А.Тимашева, М.Рудницкий

БЕСХРЕБЕТНОСТЬ

Вечер для людей с нарушенной осанкой.

Приемная перед кабинетом шефа. Маленький столик. Разнообразные стулья. На невысокой полке – кофейная машина, чашки и сухое печенье - что-то вроде буфетной стойки. В глубине сцены – ширма, вешалка, большой шкаф, дверь с надписью «Туалет».

Там же стоит странная вращающаяся колонна, полая изнутри. Последнее обнаруживается только в 8-й сцене, когда колонна вовлекается в действие. Множество деталей, свидетельствующих об ожидании: к примеру, цветы, увядшие прямо в бумажной упаковке, или серое от пыли пальто на вешалке. 

Слева три ступеньки ведут к высокой двустворчатой двери. Это ДВЕРЬКШЕФУ. На стене рядом с ДВЕРЬЮКШЕФУ – красная лампа, вспыхивающая одновременно с мерзким звуковым сигналом всякий раз, когда кого-то из сотрудников вызывают в кабинет начальства.

Пространство сцены – некое промежуточное пространство, комната в условном наклонении, где тратится впустую драгоценное время жизни.

СОТРУДНИКИ:
КРЕЦКИ

Обаятелен, проворен, интересен внешне, имеет манеры победителя, одет небрежно. Некоторые считают его гомосексуалистом, но никто не знает этого наверняка. Курит Gauloises Blondes. Знает, что следующее продвижение по службе для него - всего лишь вопрос времени. Излюбленный вид борьбы – айки-до
.

ХУФШМИДТ

Заметная личность, прирожденный вожак; страдает защемлением шейных позвонков; ночью скрипит зубами и вставляет в рот пластинку, чтобы не портилась зубная эмаль. Курит «сигариллос». Уже почти добился повышения. Излюбленный вид борьбы – кен-до
.

ШМИТТ

По ней не скажешь, что она работает все ночи напролет: у нее всегда безупречный макияж. По выходным не приходит на работу, только если едет на очередной семинар из серии «Как добиться успеха на предприятии». Они с Хуфшмидтом ненавидят друг друга, что не умаляет привлекательности каждого из них в глазах другого. Курит крепкие сигареты с фильтром. Перед тем как закурить отщипывает кончик фильтра. Излюбленный вид борьбы – кикбоксинг.

КРИСТЕНСЕН

Она единственная помнит дни рождения коллег, покупает им подарки и просит остальных подписаться под открыткой. Деньги, потраченные на «общий» подарок, ей никто никогда по собственной воле не возвращает, а напомнить ей неловко. Она все еще верит в волшебную силу коллектива. Постоянно ходит в туалет: то ли у нее хроническая кишечная инфекция, то ли она там занимается аутогенным тренингом. Не курит.

КРУЗЕ

Полностью соответствует своей фамилии. Любая команда ценит такого Крузе в своих рядах, потому что, как бы ни был принижен ты сам, он всегда будет ещё ниже. Оскорбления и издевки коллег предпочитает истолковывать как безобидные шутки. Подвержен приступам паники, но проявляет это только дома. Курит легкие сигареты, но хранит их в пачке из-под «Мальборо». Излюбленная техника борьбы – мимикрия.

Пролог и эпилог пьесы носят метафизический характер. Все персонажи постоянно находятся на сцене. Даже во время эпизодов с участием только двоих персонажей, как, к примеру, «Оплеухи», остальные безмолвно присутствуют на сцене.

Пролог

Горделивая осанка

Кристенсен, Крецки

КРЕЦКИ. Слушай, а ты репетируешь иногда перед зеркалом?

КРИСТЕНСЕН. Чего?

КРЕЦКИ. Ну, стоишь иногда перед зеркалом и репетируешь – жесты там или взгляды, движения всякие, чтобы они изящно выглядели. Бывает?

КРИСТЕНСЕН. Нет.

КРЕЦКИ. Что, совсем никогда?

КРИСТЕНСЕН. Ну ладно, иногда репетирую. Мелочи всякие, ничего особенного.

КРЕЦКИ. Ну да, мелочи.

КРИСТЕНСЕН. Как я волосы за ухо... или как я выгляжу, когда ем.

КРЕЦКИ. Ты что, смотришься в зеркало, когда ешь?

КРИСТЕНСЕН. Ну да, во время еды ведь сам себя не видишь. А вдруг у тебя есть какая-нибудь некрасивая привычка, какой-нибудь эдакий выворот челюсти, о котором сам даже и не подозреваешь. А со стороны это заметно, вот я и проверяю себя перед зеркалом. Или, например, манера заискивающе вскидывать головой. Я то и дело ей трясу, практически ежеминутно. Привет, как дела? (Вскидывает голову.) Спасибо, хорошо... Так-то еще ладно, в данном случае это симпатично и женственно. Вскидывать голову - женственно. Вообще-то, это архаичный сигнал подчинения, у собак он отключает кусательный рефлекс... В любом случае, это смотрится женственно, в определенных ситуациях бывает очень даже к месту, почему бы и нет. Но проблема в том, что я вскидываю голову постоянно, даже когда это ни к чему, даже когда, когда...

КРЕЦКИ. Когда не надо ею двигать?

КРИСТЕНСЕН. Ага. Вот в этом я часто упражняюсь: стоять прямо и говорить, не кивая. (Показывает.) Видишь, получается, но приходится постоянно следить за собой. Тут ведь еще что плохо: как только я вскидываю голову, у меня плечи сами собой поднимаются, а зад оттопыривается. (Замечает, что опять приняла заискивающую позу.) Так, значит, голову вниз...

КРЕЦКИ. Нет, лучше плечи.

КРИСТЕНСЕН. Правильно. Здесь все должно быть свободно. (Расправляет плечи.) Плюс точные, уверенные жесты: вот мое эго, вот моя самооценка. (Принимает горделивую, уверенную позу.)

КРЕЦКИ. Смотри-ка, получается.

КРИСТЕНСЕН. Да, но ты не видишь, как я подгибаю пальцы ног, чтобы удержать на них туфли.

КРЕЦКИ. Не все же сразу. Но с виду очень красиво: такая ясная поза, уверенная, но и очень женственная.      

КРИСТЕНСЕН (просияв, с размаху вскидывает голову). Правда? То есть… (не дергая головой) правда?

КРЕЦКИ. Гм. Да.

КРИСТЕНСЕН. Если честно, я провожу уйму времени перед зеркалом, заучивая всякие мелочи. Например, манеру оборачиваться или более-менее изящно стягивать колготки, когда, ну, сам знаешь...

КРЕЦКИ. Ну-ка, покажи.

КРИСТЕНСЕН. А чаще всего я упражняюсь в агрессии.

КРЕЦКИ. Гм.

КРИСТЕНСЕН. Особенно в спонтанной агрессии, ее я постоянно репетирую.

КРЕЦКИ. Как это?

КРИСТЕНСЕН. Ну, кричу, ругаюсь и так далее. Проблема в том, что я же при этом стою перед зеркалом, и получается, что...

КРЕЦКИ. Что ты орешь сама на себя.

КРИСТЕНСЕН. Ну да, можно так сказать. (Пауза.) А ты?

КРЕЦКИ. Я тоже репетирую всякие мелочи. Например, если повернуть голову вот так, то тут образуются морщинки. 

КРИСТЕНСЕН. Вот не замечала.

КРЕЦКИ. Что ты. Гляди, чистый бассет.

КРИСТЕНСЕН. Да ладно тебе.

КРЕЦКИ. Бывает, что мне нравится какой-то жест или движение у другого человека, и тогда я его повторяю перед зеркалом и проверяю, идет ли оно мне. По-моему, кое-что у меня получается даже красивее, чем у того, у кого я это позаимствовал, - например, манера вскидывать голову.      

КРИСТЕНСЕН. Что за манера?

КРЕЦКИ. Твоя.

КРИСТЕНСЕН. Ты подражаешь мне?

КРЕЦКИ. Только иногда, когда хочу показаться женственным...

КРИСТЕНСЕН. Гм. (Пауза.)

КРЕЦКИ. Когда показывали награждение на Олимпиаде, я иногда подходил к зеркалу и пытался представить, какое бы у меня было лицо, если бы это я стоял на пьедестале и получал золотую медаль... впрочем, это не по теме.

КРИСТЕНСЕН. Ничего. (Пауза.)

КРЕЦКИ. Ты отрепетировала выступление? Сейчас твой выход, ты ведь начинаешь.

КРИСТЕНСЕН. Да. Да-да. Я подумала, может, было бы неплохо... Я вот подумала: а отчего бы мне не сказать нечто сногсшибательное, да еще и надеть по такому случаю шикарное платье с разрезом – вот это? (Вынимает  из сумочки элегантное вечернее платье с высоким разрезом на юбке.) Я его купила, чтобы.. неважно... в любом случае, оно довольно смелое... в общем, я бы вышла на авансцену в этом платье, держа голову прямо, с микрофоном (вынимает из сумочки микрофон), и сказала бы (в зрительный зал): Welcome, Ladies and Gentlemen. Let’s  take a walk on the wild side
.

КРЕЦКИ. По-английски?

КРИСТЕНСЕН. Да. Непременно. Я считаю, что если уж выкладываться, то на все сто. Это было бы воистину великое выступление. Международного класса. 

 КРЕЦКИ. Гм.

КРИСТЕНСЕН. После этого я бы сказала (с той же горделивой осанкой): This evening is dedicated to all those fucking assholes out there who get high by putting others down and tonight we gonna stop them!
 (Обращается к Крецки, сутулясь и тряся головой.) В общем, что речь о мерзавцах, которых нужно остановить...

КРЕЦКИ. Да, я понял. 

КРИСТЕНСЕН (снова принимает горделивую позу). Listen carefully! I’ll only say this once. I will not be nice tonight! And I will not behave. And I’m in a very bad mood tonight. Yes, you’re right! I do have my menstruation! And watch out, if I’ll pull out my tampax, there’s gonna be a mighty flood and streams of blood will drown every fucking asshole in the world!
 (К Крецки.) Так бы все им и выложила, не задумываясь о том, как бы кого не обидеть.

КРЕЦКИ. Вот это да, вот это выступление!

КРИСТЕНСЕН. Погоди, это еще не все. (В зрительный зал.) This evening is about Power. Dignity. Beauty.
 (К Крецки.) Тут я бы, может, спела что-нибудь очень громко. А напоследок бы добавила: Don’t let them fuck around with you. Beat! Burn! Bite! And don’ t read beauty magazines. They will only make you feel ugly
. (К Крецки.) Вот такую речь я подготовила.

КРЕЦКИ. Что же ты ее не произнесла?

КРИСТЕНСЕН. Я уже и платье надела, а потом увидела, как люди входят в зал, и мне вдруг показалось, что я с такой речью только опозорюсь. Все равно меня бы не стали слушать, и вот стою я в своем платье, выкрикиваю «сила, достоинство, красота», а у меня пропадает голос, и все на меня смотрят - кто с удивлением, кто с сочувствием… ну, я и сняла это платье. 

КРЕЦКИ. Жаль.

КРИСТЕНСЕН. Да. Тем более жаль, что я, ко всему прочему, именно в этом платье хотела спонтанно... то есть… вдруг бы у нас с тобой что-нибудь... получилось.

КРЕЦКИ. Серьезно?

КРИСТЕНСЕН. Ну, может быть... (Пауза.)

КРЕЦКИ. Да... действительно жаль.

КРИСТЕНСЕН.  Да.

Расходятся в разные стороны.

1. Ощетинившись

Появляется Крецки. Смотрит на часы, потом на ДВЕРЬКШЕФУ. Он пришел первым, обеспечил себе наиболее стратегически выгодное положение. Листает папку с бумагами.

ХУФШМИДТ (входит). Доброе утро!

КРЕЦКИ. Доброе утро.

Очко в пользу Крецки. Хуфшмидт сердится, что опять поздоровался первым. Хуфшмидт небрежно листает свои бумаги. Крецки листает свои еще небрежнее. Хуфшмидт листает небрежно и динамично. Крецки листает победоносно. Хуфшмидт случайно вырывает страницу при перелистывании. Очко в пользу Крецки. Появляется Шмитт. 

ШМИТТ. Доброе утро!

Приветствие режет воздух, как свист хлыста. Шмитт идет к кофеварке, не боясь, что тем самым подставляет тыл врагу. Очко в пользу Шмитт. Она входит в клинч с кофейной машиной.

ХУФШМИДТ (очень приветливо). Доброе утро! 

Очко в пользу Крецки/Хуфшмидта. Шмитт садится. Все трое перелистывают свои бумаги. Очко в пользу Шмитт. Появляется Кристенсен.

КРИСТЕНСЕН. Доброе утро!

ШМИТТ. Доброе утро!

В то время как они произносят приветствие, Крецки говорит: «Отвали». Он говорит это вполголоса, чтобы Кристенсен подумала, будто ослышалась, но достаточно громко для того, чтобы вывести ее из равновесия. Кристенсен принимается листать свои бумаги. Остальные откладывают папки и наблюдают за ней. Кристенсен нервничает.

КРУЗЕ (спотыкается при появлении). Доброе утро!

Коллеги приветствуют его, передразнивая его интонацию. Крузе делает вид, будто не заметил этого. Он перелистывает свои бумаги. Листает аккуратно, даже не пытаясь набирать очки.

Шмитт достает сигареты. У нее нет спичек, так что она берет зажигалку Крецки. Крецки тоже достает сигареты. Хуфшмидт достает свои сигариллы. У него дорогая зажигалка «Зиппо». Крузе, в свою очередь, достает сигареты. У него поломанная одноразовая зажигалка, из которой пламя вырывается, как из газовой скважины. Все курят.

КРИСТЕНСЕН. Мне не нравится, что вы все курите.

Пауза.
Очко за самое небрежное прикуривание досталось Хуфшмидту. Хуфшмидт встает. Крецки встает. Хуфшмидт идет к столу. Крецки идет туда же. Крецки сегодня бросит вызов вожаку стаи Хуфшмидту. Шмитт присоединяется к ним. Она тоже готова урвать свое при малейшем проявлении слабости с их стороны.

2. Разминка

КРУЗЕ. Сегодня утром со мной произошел забавный случай. Про...

Красная лампа вспыхивает, раздается громкий звуковой сигнал. Крецки застегивает пиджак, поднимается по лестнице и скрывается за ДВЕРЬЮКШЕФУ.

КРУЗЕ. Сегодня утром со мной произошло нечто забавное...

ХУФШМИДТ. Вы увидели себя в зеркале.

КРУЗЕ. Я... ха-ха, двадцать центов. Вот что со мной произошло: просыпаюсь я сегодня утром...

ШМИТТ. Когда я просыпаюсь, мне это тоже всегда кажется забавным – вернее, не забавным, а странным, чтобы не сказать опасным, а то просто жутким. 

ХУФШМИДТ. Потому что вы, как и сейчас, не знаете, с какой ноги или руки вам встать?

ШМИТТ. Гляди-ка, да вы, видать, купили себе новый сборник анекдотов. Один  уже даже успели выучить наизусть. Сейчас докурю, и мы над ним посмеемся.

Пауза.

КРУЗЕ. Да. Действительно, вставать иногда и вправду совсем не весело, но сегодня странно было совсем другое... должен добавить – дамы, прошу заткнуть уши, - что я сплю голым, и вот просыпаюсь я сегодня утром...

ШМИТТ. И видите, что рядом с вами на подушке лежит ваша голова, и не знаете, какой стороной ее приставить обратно, и выбираете не ту сторону.

КРУЗЕ. Ха-ха-ха, да, нет, ха-ха-ха, ладно, я вас понял.

ШМИТТ. Что?

КРУЗЕ. Я вас понял.

Крецки выходит из ДВЕРИКШЕФУ. Он выглядит раздраженным. Направляется к кофейной машине, с полдороги поворачивает обратно, стучит в ДВЕРЬКШЕФУ и снова исчезает за ней. Остальные смотрят ему вслед. Напряжение растет.

В общем, просыпаюсь я, и самое смешное – ну, не так, чтоб умереть со смеху, но забавно...

ХУФШМИДТ. Вы забыли главное.

КРУЗЕ. Что именно?

ХУФШМИДТ. Что вы спите голым. Об этом непременно нужно упомянуть. А то будет не смешно.

КРУЗЕ. Да.

Пауза.

ХУФШМИДТ. Ну?

КРУЗЕ. Да, в общем-то, не так уж это и смешно. Скорее...

ШМИТТ. Грустно.

КРУЗЕ. Да. Грустно...

Крецки возвращается от шефа. На голове у него бумажный шутовской колпак, а в руке – отрезанный галстук. Он садится, стараясь выглядеть как можно увереннее. Пауза.

КРЕЦКИ. Нельзя все воспринимать всерьез... еще кофейку?.. Это же просто шутка.

Звуковой сигнал, лампа мигает, Крузе входит в ДВЕРЬКШЕФУ. Сразу же возвращается и пытается сделать вид, будто ничего не произошло. Садится, весь взмок и дрожит от страха. У него очевидный шок.

Очередной сигнал, лампа мигает. Кристенсен, собиравшаяся было в туалет, меняет направление, взбегает по ступенькам, еще раз вызывает в памяти последний мастер-класс по уверенности в себе и входит в ДВЕРЬКШЕФУ твердой походкой, стараясь держать голову прямо.

3. Развитие событий 

	ХУФШМИДТ.

Бумаги в портфеле, мобильник выключен. Четыре ступеньки до двери. Стучу в дверь, тук-тук, жду слов «да-да, войдите»; да-да, войдите; короткая пауза; открываю дверь и вхожу.

Останавливаюсь на пороге. Смотрю в глаза. Говорю: «С добрым утром!».

Закрываю за собой дверь, не оборачиваясь, все еще глядя в глаза.

Три шага до письменного стола. Ставлю портфель. Сажусь, сижу. Нога на ногу, лицом к нему, ничего не говорю.

Кофе? Да, с удовольствием. Молоко и сахар? Да, пожалуйста. Сигарету? Да, почему бы и нет, иногда, время от времени.

Дальше последует шутка. Я смеюсь. Непринуждённо, не слишком громко, вот так: ха-ха-ха, да, забавно. (Сбивается, начинает заново.)

Бумаги в портфеле, мобильник выключен, четыре ступеньки до двери.

Стучу в дверь, тук-тук, жду слов «да-да, войдите»; да-да, войдите; короткая пауза; открываю дверь и вхожу.

Останавливаюсь на пороге. Смотрю в глаза. Шучу.
	

	(Начинает заново.)

Бумаги в портфеле, мобильник выключен. Четыре ступеньки до двери. Стучу в дверь, тук-тук, жду слов «да-да, войдите»; да-да, войдите; короткая пауза; открываю дверь и вхожу.

Останавливаюсь на пороге. Смотрю в глаза. Говорю: «С добрым утром!».

Закрываю за собой дверь, не оборачиваясь, все еще глядя в глаза.

Три шага до письменного стола. Ставлю портфель. Сажусь, сижу. Нога на ногу, лицом к нему, ничего не говорю.

Кофе? Да, с удовольствием. Молоко и сахар? Да, пожалуйста. Сигарету? Да, почему бы и нет, иногда, время от времени.
	ШМИТТ.

Стучу в дверь, тук-тук; не жду слов «да-да, войдите», сразу вхожу.

Смотрю в глаза, говорю: «С добрым утром!»

Закрываю за собой дверь, неторопливо оборачиваюсь, снова смотрю в глаза.

Пять шагов до письменного стола. Снимаю пиджак, сажусь. 

Нет, пиджак лучше не снимать, а то еще подумает, будто я демонстрирую свою грудь.

Пять шагов до письменного стола. Не снимаю пиджак. Сажусь. Вот еще. Сниму пиджак. С какой стати я должна скрывать свою грудь. Это ведь нормально. Я женщина, и все тут.

Пять шагов до письменного стола. Снимаю пиджак. Сажусь. 

	Так.

Сигарета в левой руке, сливки в кофе, молочник на стол, сахар в кофе, сигарету в пепельницу, бумаги из портфеля; ручка в кармане пиджака, бумаги на столе. Взгляд в глаза, сигарету из пепельницы, один экземпляр передаю через стол, очки из футляра, голос спокойный, говорю 

медленно, без паники, говорю, на что обратил внимание... После этого пауза, 

потом спокойно открываю страницу 4, уверенно открываю страницу 4, достаю ручку из пепельницы, тьфу, из футляра. Сигарету из пепельницы, бумаги из портфеля – нет, они уже на столе... минутку...

Сливки в кофе, молочник на стол, сахар в кофе, сигарету в пепельницу, вот оно! Бумаги из портфеля, ручка в кармане пиджака, бумаги на столе.

Взгляд в футляр, тьфу, взгляд в глаза. Голос спокойный, голос спокойный, говорю медленно, без портфеля, говорю медленно, без паники. Передаю один экземпляр через стол - нет, это уже было.
	Сижу раскованно, по-женски. Нога на ногу, руки на коленке. 

Кофе? С удовольствием. Молоко и сахар? Нет, спасибо. Сигарету? Да, пожалуйста. 

Дальше последует шутка. Я смеюсь, но не подобострастно, а так, по-дружески. Вот так: ха-ха... ха-ха, да, забавно.

Я излучаю компетентность, открытость и компетентность.

Так.

Сигарета в левой руке, бумаги на столе, очки в футляре. План у меня в голове. Сигарету в пепельницу. Все еще 

смотрю в глаза, взгляд прямой, не слишком соблазнительный. Здесь нужна компетентность, а не кокетство. Сигарету в пепельницу, затем вынимаю очки, очки из футляра. Футляр остается на столе, еще один глоток из чашки. Поосторожнее с губной помадой.

Очки на носу, бумаги на столе, компетентность во взгляде.

Листаю бумаги спокойно, первая страница, говорю, что речь о компетентности на 2002 год, тьфу, о плане на 2002 год. 

	Сливки в кофе, молочник на стол, сигарету в кофе, тьфу ты.

Бумаги в портфеле, мобильник выключен, четыре ступеньки до двери.

Стучу, тук-тук, жду слов «да-да, войдите»; да-да, войдите; короткая паника, нет, короткая пауза; открываю дверь и вхожу.

Останавливаюсь на пороге, смотрю в глаза, говорю: «С добрым утром!»

Закрываю за собой дверь, не оборачиваясь, все еще глядя в глаза.

Три шага до письменного стола. Ставлю портфель, сажусь. 

Сижу. 
	Сигарету в пепельницу, вынимаю очки. Очки из футляра. Футляр остается на столе, еще один глоток из чашки. 

Поосторожнее с губной помадой.

Очки на носу, бумаги на столе, взгляд с кокетством, тьфу ты, без кокетства.

Сигарета в левой руке, бумаги на столе, план в пепельнице, тьфу ты.

Сигарету в пепельницу, сливки в кофе, тьфу.



	Нога на ногу, лицом к нему; я говорю... лицом к нему; я говорю... Нога на ногу, лицом к нему; я ничего не говорю. Ничего не говорю. 

Кофе? С удовольствием. Молоко и сахар? Сигарету? Да, почему бы и нет, иногда, время от времени.

Далее последует шутка.

Сигарету в пепельницу, сливки в футляр, молочник на стол, сахар в кофе, взгляд на колено. 

Тьфу. Компетентность в пепельницу, компетентность в панике.

Сигарету в пепельницу, паника на столе, сигарету на сигарету, очки на колено. Тьфу, очки на нос, еще один глоток из чашки. Поосторожнее с губной помадой, тьфу ты, поосторожнее с коленом. Колено на колене, руки на коленях.

Бумаги в пепле, колено на столе, голос в панике, футляр спокоен.

Волос в полене, рука на колене.

Коряги в портфеле, портфель на колене.

Сигарету в пиджак, снимаю пиджак, я женщина.

Женщина в портфеле, бумаги на столе. Тьфу – женщина на столе и бумаги в портфеле – вот так.

Женщина на колене, компетенция в котле, взгляд в футляр.
	Сигарета в носу, очки в футляре.

Сигарету в пепельницу, все еще смотрю в глаза, нужно кокетство, нужно кокетство...

Очки в пепельницу, они туда не влезут,

что-то другое в пепельницу, план как раз подойдет. Тьфу.

Нога на ногу, пиджак в футляре, футляр в портфеле, компетентность.

Концепция в пепельнице, пепельницу в футляр, футляр в пиджак, снимаю пиджак.

Съемка пиджака, план колена, компетентность в портфель, портфель в пепел.

Коряги из пепла, компетентность колену, колено в кофе – спасибо, без молока.

Черен пепел, бела бумага. Ладно, это-то я знаю.

Компетентность в портфеле, портфель в пиджаке. 

Компетентность в пепле, затем пепел в кофе, затем кофе в пиджак. 

Кофе в пиджак... кофе в пиджак, я снимаю пиджак.

Я снимаю пиджак, я женщина. Нога на ногу, женственно, да, но не вульгарно.

Сижу.

Нога на ногу. Руки на колене.


Лампа мигает, звуковой сигнал прерывает Шмитт и Хуфшмидта. Шмитт проходит в ДВЕРЬКШЕФУ.
4. Плодотворный разговор

Кристенсен выходит из ДВЕРИКШЕФУ. Видно, что она приятно удивлена. Останавливается на пороге.

КРУЗЕ. Да?

КРИСТЕНСЕН. Да. Да. Не-е-ет, это... это был... плодотворный разговор, да, точно. Мне кажется, мне удалось объяснить все, что я хотела сказать.

Направляется к кофейной машине; из спины у нее торчит огромный нож, каким мясники разделывают мясо. Крузе и Хуфшмидт видят нож и приходят в ужас. Лихорадочно соображают, сказать об этом Кристенсен или нет.

КРЕЦКИ. Кофе?

КРИСТЕНСЕН. Вообще-то я кофе не пью... ну да ладно, в порядке исключения... спасибо. Я действительно... нет, правда, это было действительно плодотворно.

КРЕЦКИ. Ну и чудно.

КРИСТЕНСЕН. Вообще-то я, конечно, хорошо подготовилась. Заранее обдумала, что говорить, а что нет...

КРЕЦКИ. Да, всегда важно подготовиться заранее.

КРИСТЕНСЕН. Честно говоря, я волновалась, не будет ли какого-нибудь подвоха... Но нет... все прошло хорошо.

КРЕЦКИ. Ну, раз так, давайте вечером выпьем шампанского.

КРИСТЕНСЕН. О да, с удовольствием.

Крузе осторожно вынимает у нее из спины нож.

КРЕЦКИ. А после этого пойдем в кино, посмотрим что-нибудь скандальное. Ну, там, «Сбежавшую невесту» или «Четыре дня до свадьбы»...

КРИСТЕНСЕН. Недурно: вот так просто... посреди недели... Я сегодня, вообще-то, хотела остаться подольше и еще...

КРЕЦКИ. Нет уж. Сегодня мы пойдем пить шампанское...

КРИСТЕНСЕН. Да, так мы и сделаем...

Крузе не знает, куда девать нож, и потихоньку втыкает его обратно Кристенсен в спину.

(К Крузе.) Что это вы там делаете?

КРУЗЕ. Это не я... Я только... туда, где он и был.

Кристенсен по-прежнему ничего не замечает. Из ДВЕРИКШЕФУ незаметно выходит Шмитт. Разговор у кофейной машины идет своим чередом. На Шмитт в буквальном смысле нет лица: на его месте красуется большой комок теста. Шмитт пытается закурить сигарету и только тут замечает, что у нее с лицом. Пытается слепить из теста лицо, похожее на прежнее, но у нее ничего не выходит. Кусок теста остается у нее в руке. Она не знает, как с ним быть, и откусывает кусочек.

КРИСТЕНСЕН (К Крецки). Надо ведь иногда спонтанно...

КРЕЦКИ. Вот именно, между делом хоть иногда немножко жить.

КРИСТЕНСЕН. Даже не помню, когда я в последний раз выбиралась вечером в люди, просто так, без повода...

КРЕЦКИ (смеется.) Я и сам не припомню. Кажется, тогда был в моде прямой пробор.

Крузе потихоньку вытирает кровь с руки об одежду Кристенсен.
КРИСТЕНСЕН (решив, что он с ней заигрывает). Прекратите немедленно! (К Крецки.) Сегодня мы просто возьмем да и позволим себе…

КРЕЦКИ. Точно. Еще кофе?

КРИСТЕНСЕН. Не нужно... я и без того как-то странно себя чувствую... 

Присутствующие обращают внимание на Шмитт, которая поедает собственное лицо. Заметив, что все на нее смотрят, Шмитт направляется к туалету, стараясь ступать как можно увереннее, как если бы хотела просто-напросто попудрить носик. Коллеги хихикают. Звуковой сигнал, лампа мигает. Хуфшмидт исчезает за ДВЕРЬЮКШЕФУ.
КРИСТЕНСЕН (хочет сесть и только теперь замечает нож у себя в спине). Это еще что… вот еще... ну все, теперь...

КРУЗЕ. Так дела не делаются.

КРИСТЕНСЕН. Значит, я... это же... это же... нет, а я-то еще... я еще говорю... мол, плодотворный разговор... (Появляется Хуфшмидт. У него все хорошо.) Я себя так странно... нет.

КРУЗЕ. Хотите, я вас обниму?
КРИСТЕНСЕН. Спасибо, но мне это вряд ли поможет.

Хуфшмидт проходит через комнату, отвешивает Крузе на ходу звонкую оплеуху и уходит. Крузе до того ошарашен, что даже не знает, не померещилось ли это ему.
5. Оплеухи

Хуфшмидт возвращается, дает Крузе еще одну звонкую пощечину и проходит мимо.

КРУЗЕ (после паузы). Ай! Так, да? Так, да? Да!! Нет! Ну и ну. Так. Кажется, он меня с кем-то спутал. Я же ему ничего плохого не сделал. С кем-то он меня спутал… господа хорошие, вот ему будет стыдно, когда он спохватится. Не хотел бы я быть на его месте. Это ему так просто с рук не сойдет. Пусть-ка извинится по всей форме. А что я отвечу, когда он придет с извинениями? Скажу, наверное, так: вы мне сделали больно, да, но с кем не случается, я не злопамятен… А если он в качестве извинения пригласит меня на ужин, то я скажу… 

Входит Хуфшмидт. Крузе напряженно ожидает извинения.

                              Я слушаю.

Хуфшмидт дает ему еще одну звонкую пощечину и проходит мимо.

Хм. Ну и ну. Ничего себе извиненьице! Без комментариев. Так не пойдет! Судя по всему, у него на душе кошки скребут. Наверняка с ним случилось что-то из ряда вон выходящее, раз уж он так озверел, что совершенно без причины… без причины!.. Может, его жена с утра пораньше заявила, что от него уходит, - и это после восемнадцати лет совместной жизни. А может, он пришел домой и застал там постороннего мужчину в своем собственном банном халате. Входит он в ванную, а там стоит незнакомый мужик и говорит ему: «С добрым утром!». Тут он, наверное, повернулся и ушел из дому, а внутри у него в тот момент все оборвалось – вот ужас-то, господа хорошие. Видать, он очень уж любил жену, раз так разбушевался. И вот приходит он на работу и видит меня, а я, как назло, возьми да и ляпни: «С добрым утром!», - может быть, точно таким же тоном, как тот, другой. Вот он и взорвался. Короткое замыкание, так сказать. М-да. Вдруг он подумал, что и у меня тоже амуры с его женой: я ведь тоже сказал: «С добрым утром!»… Жаль мне его.

Входит Хуфшмидт.

Мне надо вам сказать две вещи. Во-первых, у меня никогда ничего не было с вашей женой, а во-вторых, я вас понимаю. Знаете, я тоже пережил нечто подобное: я встречался с одной женщиной, а потом в один прекрасный день она мне заявила…

Хуфшмидт дает ему звонкую пощечину и проходит мимо.

Ах, вот оно что. У него, видать, проблемы с потенцией. Не встает, так сказать. Импотент паршивый!! Господа хорошие, ему и вправду нелегко. Он в полном ауте. Нельзя воспринимать это всерьез. Со мной лично это никак не связано. Даже не буду обижаться. 

Входит Хуфшмидт, дает Крузе звонкую пощечину и проходит мимо. Крузе замахивается, чтобы дать сдачи, но берет себя в руки.
Нет. Я его бить не буду. Руки в карманы! В карманы!! Только не терять голову. Это было бы ошибкой. Хотя, будь моя воля, уж я бы… я тоже не каменный… черт побери, ведь это уже пятая подряд! Тут волей-неволей потеряешь самообладание… но это было бы ошибкой. Хотя где же это видано - целых пять пощечин кряду! Ладно бы одна или там две, но пять – это уже явно не случайность! Буду это учитывать. Главное – во-первых, сохранять спокойствие. Да. А во-вторых, мне нужна дополнительная информация. Ведь если он бьет меня нарочно, значит, хочет вызвать у меня некую ответную реакцию, спровоцировать меня… да, и вот эту самую реакцию и нужно обдумать, нельзя рубить сплеча, нужно составить план действий…

Хуфшмидт входит и хочет обойти Крузе.

Я здесь.

Хуфшмидт дает ему очередную пощечину и проходит мимо.

Тут уж я сам виноват. Этот раз не считается… если уж я сам такой дурак… да… ясное дело, он решил, что я напрашиваюсь… что там говорить, на сей раз я сам хорош. Конечно, это его не извиняет, но… ладно уж. С кем не бывает. Впредь буду умнее.

Хуфшмидт возвращается.

ХУФШМИДТ (дружелюбно). С добрым утром!

КРУЗЕ. Что?

Хуфшмидт дает ему очередную пощечину и проходит мимо.

КРУЗЕ. …зачем же драться?! Я ведь сразу понял, что он хочет со мной поговорить. Он поздоровался. Ясное дело, хотел извиниться. Одумался. Сказал: «С добрым утром!» - и хотел продолжать, но, видимо, не отважился. Оно и ясно: не хотел бы я быть на его месте… Жаль, он не договорил. Могли бы обсудить все, как люди. Зачем же драться?.. Ну ладно, зато теперь первый шаг сделан. Контакт налажен.

Хуфшмидт возвращается.

Минутку! Вы дали мне уже семь пощечин и, похоже, замышляете восьмую, и… я считаю… нам надо это обсудить.

ХУФШМИДТ (дружелюбно, деловито). Верно.  

КРУЗЕ. Вот и давайте…

ХУФШМИДТ. У меня сейчас нет времени. У меня важная встреча. Давайте встретимся через полчасика.

КРУЗЕ. Хорошо, тогда через полчаса.

ХУФШМИДТ. До скорого. (Дает Крузе очередную оплеуху и уходит.)

КРУЗЕ. У меня, вообще-то, тоже назначена встреча, но разговор важнее. Конечно, будь моя воля… но нет, погоди-ка… я бы, может, и ушел, но тогда он решит, что… нет, никуда я не  пойду. После всего, что произошло… Ну уж нет. Со мной этот номер не пройдет.   

ХУФШМИДТ (входит и дает ему звонкую пощечину). Мы это еще обсудим. (Уходит.)

КРУЗЕ. Мы это еще обсудим! 

Пауза.

КРУЗЕ. Прошло уже сорок пять минут. А мы договорились через полчаса. Ничего себе манеры. Я чувствую, беседа затянется.

ХУФШМИДТ (входит. Дружелюбно, деловито). У нас с вами встреча?

КРУЗЕ. Да, встреча! Вы опоздали на пятнадцать минут! 

ХУФШМИДТ. Извините. Итак, о чем вы хотели поговорить?

КРУЗЕ. О… о… об оплеухах.

ХУФШМИДТ. Оплеухи, оплеухи… ах, да. А что с ними такое?

КРУЗЕ. Я… я считаю, что это некрасиво с вашей стороны. То есть я, конечно, готов войти в ваше положение, но поведение ваше все равно считаю неправильным.

ХУФШМИДТ. Я это обдумаю. (Уходит.)

КРУЗЕ. Вот-вот. Так я и думал, что главное – не терять голову и ясно изложить суть дела.  

Хуфшмидт возвращается, дает ему пощечину и проходит мимо.

Ну, все, на этот раз даже у меня лопнуло терпение!

Пауза.

Хуфшмидт оборачивается и дает ему еще одну пощечину.

Так дальше не пойдет!!!

Хуфшмидт дает ему основательную затрещину и уходит.

Значит, так и будет продолжаться. Так. Во всяком случае, теперь ясно, что эта история так быстро не кончится. Придется подготовиться к этому. Возможно, так будет тянуться годами. А может, и всю жизнь. Лично я старался уладить это дело, как мог. Мне больше нечего сказать.  

� Восточный вид борьбы, при котором противника побеждают не за счет силы, а за счет уловок и обманных приемов.


� Японское фехтование на мечах.


� Добро пожаловать, леди и джентльмены. Не угодно ли Вам услышать нечто необычное? (англ.)


� Этот вечер посвящен всем тем мерзавцам на земле, которые ловят кайф, унижая других, и сегодня мы остановим их! (англ.)


� Слушайте внимательно! Два раза повторять не буду. Сегодня вечером я не буду хорошей девочкой! Я не собираюсь хорошо себя вести. И я очень не в духе. Да, вы правы! У меня действительно менструация! И берегитесь: если я вытащу свой тампон, то начнется потоп, и потоки крови захлестнут всех мерзавцев в мире! (англ.)


� Этот вечер посвящается силе, достоинству, красоте.


� Не позволяйте им измываться над собой. Бейте, жгите, кусайтесь! И не читайте глянцевые модные журналы. Из-за них вы кажетесь сами себе уродами.
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